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Три святкові дні – 14 – 16 
червня 2019 року – під тро-
пічним небом (понад 30 
градусів тепла в тіні) стали 
справжнім випробуванням 
витривалості не лише жите-
лів Свидника і їх гостей, але 
і 530 дітей і дорослих, які 
виступали у програмі юві-
лейного 65 Свята культури 
русинів-українців Словач-
чини. На протязі трьох днів 
глядачам представились 34 
самодіяльні і професійні ан-
самблі з Словаччини, Украї-
ни, Сербії та Литви. У закор-
донних колективах загалом 
виступило 148 осіб.

Різноманітним і строкатим 
було цьогорічне Свято. Про-
грама Свята складалась з ви-

ступів колективів народної 
художньої творчості Пряшів-
ського краю, головним чином 
з Свидниччини, Бардіївщи-

ни, Лабірщини і Стропків-
щини, але і з цілого ряду су-
провідних програм. Значну 
частину організаційної під-
готовки Свята взяла на себе 
Регіональна рада Союзу руси-
нів-українців СР у Свиднику 

(голова Людмила Ражина).
Розпочалось Свято зранку у 

п’ятницю, 14 червня 2019 ро-
ку, малюванням на асфальті. 
Малювали діти свидницьких 
шкіл і дитсадків. Переважала 
тематика Свята. В той же час 
у Піддуклянській бібліотеці 
відбулась бесіда з словацьким 
прозаїком Душаном Мико-
лаєм, який у своїй творчості 
торкається і регіону, в якому 
проживають русини-українці. 
Його твори виходять також у 
перекладі на українську мову. 
У бесіді взяли участь україн-
ські прозаїки Словаччини Іван 
Яцканин, Надія Вархол, Юліус 
Панько, поет Степан Гостиняк, 

літературний критик Ярослав 
Джоґаник, працівники біблі-
отеки, журналісти. Учасни-
ки бесіди поклали квіти до 
пам’ятника Олександрові Пав-
ловичу у Свиднику. Цього ро-
ку минає вже 200 років з дня 
народження співця Маковиці.

У післяобідній час в СНМ – 
Музеї української культури у 
Свиднику відбувся вернісаж 
виставки картин українського 
художника Сергія Степанова. 
Тут же було відкрито виставку 
«Розвиток ремесел», на якій 
показані роботи студентів 
свидницької Середньої про-
мислової школи, та «Огляд

 

моди», інспірованої народним 
одягом.

Через спеку організатори 
перенесли дитячу програму 
«Черепки» в амфітеатрі на 
підвечірній час. В програмі 
виступали дитячі свидницькі 

та стропківські фольклорні ко-
лективи «Команичка», «Мако-
вичка» «Млинчек» та шкіль-
ний колектив з Ладомирової 
Свидницького округу.

Перший день Свята відкри-
ла приматорка міста Свидни-
ка Марцела Іванчова. Програ-
ма «На музиках» привабила 
в амфітеатр багато глядачів. 
В ній виступили, крім іншо-
го, такі музичні групи, як на-
родна капела Стана Балажа 
(Раславиці), Ґреґовці (Спиські 
Влахи), Маковиця (Свидник) 
та Струнка (Кошиці).

Особливо насиченою була 
програма другого дня Свя-
та – в суботу, 15 червня 2019 
р. У дообідній час в просторах 
скансену СНМ – Музею україн-
ської культури відбувся між-
народний художній пленер, 
в якому взяли участь худож-
ники з Словаччини та інших 
країн світу, в тому числі з 
України. Тут же глядачі мали 
можливість оглянути прекрас-
ну виставку фотографій під 
назвою Фестивальних 65, яка 
показує Свято культури у ре-
троспективі.

Організатори підготували 
цілі пригорщі несподіванок з 
Марією Мачошко у програмі 
«З хижі до хижі» в скансені, 
а значною мірою створенню 
приязної атмосфери допоміг 
модератор програми Іван Ру-

Дитячий фольклорний колектив «Маковичка», який працює при 
Піддуклянському освітньому осередку у Свиднику, цього року до-
сяг надзвичайного успіху загальнонаціонального значення.

2019 рік став роком змагань для дитячих фольклорних колек-
тивів. Загальнонаціональний конкурс та огляд дитячих фольклор-
них ансамблів «Eniky, beniky» є кульмінацією свого роду в рамках 
Словаччини. За золото, срібло та бронзові місця та за звання ла-
уреата фестивалю змагалися 170 фольклорних ансамблів. Серед 
них і «Маковичка» зі сценографічною хореографічною композиці-
єю «Утікай, утікай», яку для колективу підготував   хореограф Ла-
діслав Бачинський. «Маковичка» успішно пройшла регіональними 
та крайовими оглядами і це їй принесло участь серед 11 найкра-
щих ансамблів Словаччини, які зустрілися на національному кон-
курсі та оглядах в Кошицях 8 і 9 червня 2019 року.

Бути одним з 11 кращих у Словаччині означає щось. Для малих 
ентузіастів в «Маковичці» це, безумовно, буде не тільки незабут-
ньою подією, але й надзвичайно великим стимулом для подаль-
шої діяльності. І не тільки для них, тому що в даний час «Мако-
вичка» має 3 вікові групи, а ще до того й «велику» «Маковицю». 
Але якраз вона, друга наймолодша, з її старанністю і витриваліс-
тю, показала дорогу, яким напрямом йти далі.

Бронзовий ступінь серед дитячих фольклорних ансамблів у 
Словаччині в даний час належить «Маковичці». (Що б хотіли за 
це наші гокеїсти – хоч і грали добре – правда... ???). Подяка на-
лежить і її засновнику, який створює гідні умови для досягнення 
таких цілей. Ми вважаємо, що «Маковичка» у своїх прагненнях не 
відступить і що успіх «Маковички» також надихне інші колективи 
Свидницького округу.

Ми щиро вітаємо це важливе досягнення і поздоровляємо.
Ладіслав БАЧИНСЬКИЙ.

Òðîï³÷í³ äí³ íå çàâàäèëè
Святу культури русинів-українців

Словаччини у Свиднику

 V Під час бесіди в бібліотеці. На фото Душан Миколай (вліво) та 
Іван Яцканин.

 V Народний ансамбль пісні і танцю «Сузір’я» з Ірпіня (Україна).

 V Письменники  поклали квіти до пам’ятника Олександру Павлови-
чу в Свиднику.

 V Урочисте відкриття недільної 
програми Свята. Виступає Павло 
Боґдан.

 V Фрагмент програми фольклорного колективу «Курівчан» з Курова.

 V Тематика Свята культури русинів-українців Словаччини у Свид-
нику домінувала в «Малюванні на асфальті»  дітей дитсадків і 
основ них шкіл міста Свидника.

Áðîíçîâå ì³ñöå äëÿ 
«Ìàêîâè÷êè»

 V Колектив «Маковичка» з Свидника.(Продовження на 2 стор.)
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дий. Всім цікаво було зустрі-
тися з вічною молодою услав-
леною Марією Мачошко, що 
стала першою дамою нашої 
народної пісенної культури.

У програмі «Вітання гостей» 
виступили Ансамбль народних 
танців сеньйорів «Ваяунас» 
та Фольклорний ансамбль Бу-
динку культури міста Пренай 
з Литви, заслужений митець 
України Микола Гармаш, На-
родний ансамбль пісні і тан-
цю «Сузір’я» з Ірпіня, Народ-
на школа танцю «Променад» з 
Миргорода (Україна) та куль-  
турно-мистецький ансамбль 
ім. Т. Шевченка з Дюрдьова 
(Сербія).

Зустріч з співачкою Марі-
єю Мачошко продовжилась 
і в заключній програмі су-
ботнього дня – «Вчора і сьо-
годні» (сценарист і режисер 
Івета Світок), що показувала 
ретроспективу Свята за 65 ро-
ків. Цілий амфітеатр співав її 
пісні, а вона (справлялось та-
ке враження) немовби тільки 
підспівувала. Глядачі своєю 
сердечною прив’язаністю до 
народної пісні, живим реа-
гуванням на окремі виступи 
колективів і солістів, в тому 
числі на виступи учасників 
популярного пісенного огля-
ду «Маковицька струна», по-
вернули Святу ту сердечну 
атмосферу, яка тут панувала 
довгими роками. В програмі 
виступали «Лабірські бетяри», 
співацьке тріо Світкові, Анна 
Порач, ансамблі «Шаришан» 
(Пряшів), «Варґовчан», щедрі 
пригорщі роздавав глядачам 
народний розповідач Йожко 
Йожка. Прекрасною «амери-
канською» програмою заре-
комендував себе постійний і 
вірний учасник Свята – «Ку-
рівчан» з Курова (керівники 
Іван Поповець та Яна Попо-
вець), який якраз цими дня-
ми відмітив 50 років свого іс-
нування. Високу виконавську 
майстерність на завершення 
суботнього дня продемонстру-
вав ПУЛЬС з Пряшева. Певні 
технічні неполадки з мікро-
фонами і синхронізацію віде-
опроекції і сценічного слова 
завдали клопоту модераторам 
програми Анні Ванько, Люд-
милі Ґар’янській, Людмилі Ра-
жині та Марошу Черному.

Недільна програма 65 Свя-
та культури русинів-українців 
Словаччини 16 червня 2019 
року на приходський празник 
Сошествія Св. Духа неслась у 

дусі покори і смирення як в 
дерев’яній церкві св. Парас-
кеви в скансені музею, так і 
в православному храмі міста 
Свидника. Офіційні та закор-
донні гості Свята вшанували 
пам’ять полеглих, поклали 
вінки і квіти до пам’ятника 
Чехословацького армійського 
корпусу на Дуклянському пе-
ревалі, до пам’ятника гене-
ралу армії Людвіка Свободи, 
до пам’ятника Олександру 
Павловичу та до пам’ятника 
Радянської армії у Свидни- 
ку.

Офіційне відкриття Свя-
та відбулось в амфітеатрі під 
променями пекучого сонця у 
післяобідній час. Виконуючий 
обов’язки голови Центральної 
ради Союзу русинів-україн-
ців СР Павло Боґдан висло-
вив вдячність голові уряду СР 
Петрові Пеллеґріні, міністру 
культури СР Любиці Лашша-
ковій та голові Пряшівського 
самоврядного краю Мілану 
Маєрському за те, що Свято 
проходить під їх захистом. 
Слова вітання виголосили гос-
ті – депутат словацького пар-
ламенту Миколай Крайкович, 
заступник голови Пряшівсько-
го самоврядного краю Мартин 
Якубов та голова Світової фе-
дерації українських лемків-
ських організацій Ярослава 
Галик. Серед офіційних гос-
тей присутні були почесний 
консул України в СР Станіслав 
Обіцький, перший секретар 
Посольства України в СР Світ-
лана Гончаревська, голова се-
кретаріату Товариства зв’язків 
з українцями за межами Укра-
їни «Україна-Світ» Алла Кен-
дзера, приматорка Свидника 
Марцела Іванчова. Делегацію 
Союзу русинів українців Сербії 
очолив Микола Цап, делега-

цію Об’єднання лемків у Поль-
щі – Василь Шлянта.

У Галапрограмі виступили 
кращі самодіяльні колекти-
ви, в тому числі «Команич-
ка», «Маковичка», «Макови-
ця» (Свидник), «Стропківчан» 
(Стропків), «Карпатянин» 
(Пряшів), «Курівчан» (Курів), 
«Земплин» (Михалівці), а у 
заключній програмі «Вітання 
закордонних гостей» знову 
привернув до себе увагу добір-
ною програмою Народний ан-
самбль пісні і танцю «Сузір’я» 
з Ірпіня (Україна). Виступили 
також народна школа тан-
цю «Променад» з Миргорода 
(Україна), культурно-мистець-

кий ансамбль ім. Т. Шевченка 
з Дюрдьова (Сербія), «Пого-
рельські хлопи» з Погорелої, 
«Земплин» з Михаловець та 
народні музики Магура з Кеж-
марку.

Підсумовуючи здобутки і 
втрати русинів-українців Сло-
ваччини, в тому числі Свята 
культури за 65 років, Павло 
Боґдан, між іншим, сказав: 
«Цифра 65 містить в собі со-
тні цікавих програм, тися-
чі виступаючих, сотні тисяч 
глядачів, але передусім години 
і дні наполегливої роботи чле-
нів самодіяльних колективів і 
організаторів Свята» і додав: 
«Сьогодні, коли наші села лед-
ве виживають, тяжко уявити 
собі, що на сцені свидницького 
амфітеатру виступали люди 
з десятків сіл Пряшівського 
краю, де вже тепер і не чути 
ні про найменші ознаки на-
родної художньої творчості. 
Настала інша соціально-еконо-
мічна ситуація. Але наперекір 
усьому наше Свято живе, і ми 
пересвідчені, що буде жити і 
надалі».

Не можна не погодитись з 
його словами. Свято дожило 
середнього людського віку 65 
років. Людський фактор є ви-
рішальним для того, щоб Свя-
то жило і в дальших роках. На 
зміну нинішніх днів прийдуть 
більш зичливі дні і роки. Свя-
то буде мати своє продовжен-
ня якщо не у Свиднику, то 
обов’язково десь інде. За єди-
ної умови: якщо знайдуться 
такі люди, які будуть хотіти 
творити не альтернативні свя-
та з сумнівним підтекстом, а 
Свято народної культури.

Мирослав ІЛЮК.
Фото автора 

та Ладислава Цупера.

Минуло сорок років від кінця 
студентської дороги хлопців і 
дівчат – студентів Пряшівського 
педагогічного факультету УПЙШ 
по підготовці вчителів 1 – 5 кла-
сів ОШ із альнернативою на-
вчання предметів музичного, 
фізкультурного та художнього 
виховання. Між ними було і нас 
семеро з українською мовою на-
вчання. Зустріч зорганізували 
колишні студенти художнього 
виховання з словацькою мовою 
навчання.

Перед «Gordickým uzlom» 
8.6.2019 р. о 10 годині в Пря-
шеві із 36 зійшлося 25 учителів. 

Багато з них ще працює, декотрі 
уже на пенсії, а троє – померло. 
Люди роками змінилися в облич-
чі, але всі спізналися. Колишніх 
студентів привітали організато-
ри зустрічі і молода продекан 
PaedDr. Луція Мікурчикова, 
Ph.D., BCBA. Вона провела при-
сутніх по класах педагогічного 
інституту і розповіла про сучас-
ність факультету.

Під час урочистого обіду при-
сутні обмінялися подіями з ро-
бочого та особистого життя. До-
говорилися, що через рік зустріч 
зорганізує фізкультурна група.

Марія КАМОЗІН.

Після українських журналів 
«Пороги» і «Українського жур-
налу», які виходять у Чеській 
Республіці, нещодавно появився 
ще один – чесько-український 
літературний часопис «Мандрів-
ник», видавцем якого є Товари-
ство «Опір Західної України» в 
Празі а головним редактором 
– Олег Павлів (на фото). Мета 
часопису: наблизити читачеві 
та водночас поглибити чесько-
українські та українсько-чеські 
літературні взаємини.

У першому цьогорічному но-
мері надруковано, наприклад, 
віршовані твори Надії Гаврилюк, 
Юлії Драгун, Івана Овечки, Олега 

Павліва, інформації про літера-
турне життя українців у Чехії та 
інші цікаві статті.

Літературний часопис «Ман-
дрівник» видається на кошти ря-
дових українських національно 
свідомих емігрантів у Чехії і не 
має жодної підтримки від україн-
ського та чеського урядів.

Українська громада Словач-
чини, українські письменники 
Словаччини бажають «Мандрів-
нику» терпеливості й витримки. 
Так тримати!                             (ія)

Òðîï³÷í³ äí³ íå çàâàäèëè
Святу культури русинів-українців

Словаччини у Свиднику

 V Відкриття виставки картин  художника Сергія Степанова. На 
фото (зліва): Людмила Ражина, Сергій Степанов, Марцела Іванчова,  
Ярослав Джоґаник.

 V Культурно-художній ансамбль ім. Тараса Шевченка з Дюрдьова 
(Сербія).

(Закінчення з 1 стор.)

 V Субота, 15 червня 2019 р. В скансені в рамках програми «З хижи 
до хижи» виступила з віночком народних пісень Марія Мачошко.

Çóñòð³÷ ï³ñëÿ ñîðîê ðîê³â

 V На фото: колишні студенти українського відділення, учасники 
зустрічі: Александер Грега, Марія Камозін (Кочанова), Анна Фаб’ян 
(Климикова), Анна Федич (Самчикова) та Власта Морохович (Чорня-
кова) (відсутні Марія Русиняк та Душан Капраль).

Щасливої дороги 
«Мандрівнику»!
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Співаночку, яку десятки ро-
ків тому включили у свій ре-
пертуар на фестивальних сце-
нах, але й співали інші пісні 
Снинського округу – вихідці 
з нині вже неіснуючого села 
Звали – Юрій Сенько та Іван 
Стебіла.

У неділю, 9 червня, цього 
року близько 100 любителів 
народної творчості, глядачів 
та виконавців зустрілися з на-
родною піснею в Снині у Клубі 
культури «Старина». Концерт 
був присвячений згаданим 
фольклористам русинів-укра-
їнців Снинського регіону. На 
вході присутні могли побачи-
ти міні-виставку фотографій і 
статей з їхнього життя і твор-
чості.

Після вступної пісні у вико-
нанні чоловічої співочої гру-
пи «Кичара» ведуча вечірньої 
програми Анна Бандурчина 
у своєму вступному слові по-
ступово наблизила присутнім 
життя і діяльність обидвох 

музикантів, художніх керів-
ників, хореографів колективів 
народної художньої творчості 
Гавайської долини, Калинова, 
Сукова, гуменського «Хемло-

ну», Снини, свидницької «Ма-
ковиці», стащинського «Бес-
кида», рунинської «Рунянки», 
молодіжних груп п’ятдесятих 
і шістдесятих років в Ублі та 

дальших сіл колишнього Гу-
менського округу.

Спочатку Анна Бандурчина 
привітала дружину і доньку 
Івана Стебіли, яким організа-
тори вручили букети троянд. 
У програмі своє мистецтво за-
пропонували дівоча співацька 
група «Кацерка», фольклорна 
група «Старинчанка», чолові-
ча співацька група «Кичара», 
всі зі Снини, а також відома 
співачка лемківських народ-
них пісень з Сянока з Поль-
щі, лауреат першого і другого 
класу Міжнародного конкурсу 
Квітки Цісик, лауреат медалі 

«Золота квітка» Дарія Косєк, 
яка своїм співом полонила всіх 
присутніх.

Шкода, що з технічних при-
чин вокальна група вчителів 

х у д о ж н ь о ї 
школи з Вели-
кої Березного 
З а к а р п а т -
ської області 
України не 
брали участь 
у концерті. 
На жаль, не-
зважаючи на 
запрошення, 
представни -
ки сіл та міст, 
в яких діяли 
Юрій Сенько 
та Іван Сте-
біла, не бра-

ли участі, за винятком членів 
фольклорної групи «Бескид» зі 
Стащина.

Концерт організувала Місь-
ка рада Союзу русинів-укра-
їнців СР у Снині у співпраці 
з Об’єднанням виселенців з 
водоймища питної води «Ста-
рина» в Снині.

Михайло ІВАНЦО.

Музично-співацький гурток с. 
Нижній Тварожець Бардіївського 
округу під керівництвом учителя 
Івана Цидилка вдало виконав 
кілька народних пісень (оркестр 
– мандоліни, балалайки, акор-
деон).

Подібно успішно виступили 
співацький гурток с. Гостовиці 
Снинського округу під керівниц-
твом учителя Івана Куби, музич-
ний гурток с. Машківці Гумен-
ського округу під керівництвом 
учителя Андрія Антоняка та 
особливо численний музично-
співацько-танцювальний гурток 
с. Камйонка Старолюбовнян-
ського округу під керівниц твом 
директора школи, заслуженого 
учителя Стефана Бітнера.

Кращими танцювальними ко-
лективами були гуртки із Строп-
кова, Нижнього Мирошова, Оря-
бини тощо.

Старовинні народні інструмен-
ти-сопілки зазвучали на сцені 
амфітеатру в устах 11-річного 
Сергія та 12-річного Олексія Пе-
трикових із Свидника, які дуже 
тонко виконали відому народну 
пісню-баладу «Коли мурували 
білу Маковицю» та кілька інших 
народних пісень.

Новий спосіб хореографіч-
ного опрацювання теми по-
казав на сцені танцювальний 
колектив с. Ломне у кар тині 

«Гра з возиком». Хореографія 
учительки Ольги Гелетки ду-
же сподобалась присутнім на 
Святі, настіль ки, що виступи її 
колективу на наступних Святах 
публіка зустрічала бурхливими 
оплесками.

В естрадах дорослих успішно 
виступив танцювальний гурток 
свидницької ОСШ з хореогра-
фічною картиною танців «Підду-
клянська молодь» у хореографії 
Оскара Менька, танцювальний 
гурток дорослих селян з Рівно-
го, який показав своєрідність 
наших старовинних народних 
танців: «Башистовська», «Мар-
ганська», «Мадяр», «Полька на 
8 та на 4 кроки», «Полька ляп-
кана», «Руська полька» тощо і 
завоював у глядачів велику по-
пулярність.

Дуже добре опрацьовану 
хореографічну картину «А на 
Яна» приніс на Свято співацько-
танцювальний гурток гуменської 
8-річної школи у хореографії 
учительки Марії Гірки. Приємні 
враження залишив виступ свид-
ницького дитсадка, який під ке-
рівництвом учительки Юлії Ро-
гач виконав «Коломийки».

Художню майстерність у хоро-
вому співі показав учи тельський 
співацький колектив при Окруж-
ному будинку культури у Снині 
під керівництвом учителя Юрія 
Сенька, старолюбовнянський 
колектив «Дружба» (керівник 
І. Вавринчик) та музично-спі-
вацький гурток пряшівської пе-
дагогічної школи під керівни-
цтвом Юрія Цимбори.

Найкращим колективом та аб-
солютним переможцем Свята 
вийшов самодіяльний ансамбль 
пісні і танцю при ЦК КСУТ у 
Пряшеві, якого художнім керів-
ником був Юрій Цимбора, дири-
гентом оркестру Володимир Лю-
бимов, хореографом Юрій Про-
хазка. Ансамбль поста вив велику 
хореографічну картину «Собітки» 
та виконав хорові твори та на-
родні пісні.

На Святі виступали також 
декламатор Ганна Русин, на-
родний розповідач з Гостовиць 
Прокіп Станко, а та кож кращі со-
лісти-співаки Марія Блиха з Ме-
джилаборець та Степан Половка 
із Снини. Солісти дійсно завою-
вали серця глядачів Свята хоро-
шим репертуаром та майстер ним 
виконанням пісень.

Отже, програма другого Свята 
пісні і танцю україн ського насе-
лення Чехословаччини у Свид-
нику була кращою у порівнянні 
з першим Святом у Меджила-
бірцях як з організаційного, так 
і художнього боку. Друге Свято 
привело на сцену нові колекти-
ви, нові пісні й танці, а в ряди 
шанувателів народної творчості 
тисячі нових глядачів.

Тільки Свидник – містечко не-
величке – де ж будуть численні 
гості спати ? А тут відкрилася ще 
одна чудова риса нашого народу. 
Навколишні села з радістю розі-
брали до себе учасників Свята, 

переночували, по гостили їх як 
найкращих гостей ... Погода не 
найліпша у Свиднику. Але: що 
зможе вона проти тої завзятос-
ті і витримки, з якою виступали 
колективи? Повний амфі театр 
в обіймах пісні і музики, залита 
яскравими бар вами народних 
костюмів і танцями сцена, щирі 
оплески за гарну пісню – тако-
го ще Свидник ніколи не ба- 
чив...

Оглядами народної худож-
ньої самодіяльності широко за-
цікавилась українська преса та 
українське пряшівське радіо, які 
значно пропагували та популя-
ризували як власні огляди НХС, 
так і кращі колективи чи зразки 
програми.

Успіх другого Свята пісні й 
танцю українського на селення 
Чехословаччини заохотив до 
дальшої праці численний загін 
працівників НХС.

У підготовці до третього Свята 
поширилась і художньо вирос-
ла програма значної кількості 
колективів НХС. Цьому сприя-
ли районні огляди українських 
гуртків в Уличі, Орлові тощо. 
Зокрема серед дорослих було 
зорганізовано ряд нових колек-
тивів. Для успішної праці НХС 
були зорганізовані курси хорео-
графів, диригентів і режисерів. 
Посилилась методична допо-
мога гурткам з боку працівни-
ків ЦК КСУТ, артистів УНТ та 
Піддуклянського українського 
народного ансамблю – ПУНА. 
В результаті цієї старанної пра-
ці окремі колективи до бились 
гарних результатів не тільки на 
Святах україн ського населення, 
але теж на різних загальнодер-
жавних змаганнях.

Отже, 8-9 червня 1957 р. зі-
йшлися до Свидника старі й но-
ві знайомі на третє українське 

Свято і почу вали себе дійсно як 
на всенародному святі. Присутні 
знали, що Камйонка, Олька, Ку-
римка, Ломне та інші колективи, 
соліст Ст. Половка знов пора-
дують їх чудовими виступами. 
Рівень колективів зріс, різко під-
нявся. Вже можна було почути 
голоси, що перше Свято у Ме-
джилабірцях перевершене, що 
ті, котрі перемогли на другому 
Святі, повинні добре попрацю-
вати, аби пере могти на третьо-
му... Та й людей скільки зійшло-
ся! Знову зла погода. Хмари й 
дощ над Свидником. Але люди 
все йдуть та йдуть... І колективи 
тут нові – з Сташковець, Кечко-
вець, Улича, Вишковець, Дубо-
вої…

На Святі успішно виступи-
ли народні капели с. Ку римка 
(керівник М. Божик), Лівівської 
Гути (керівник І. Кийовський), 
Фрічки (керівник П. Білий), а та-
кож об’єднані музичні капели с. 
Нижня і Вишня Воля, Фрічка та 
Лівівська Гута. Виступав теж ду-
ховий оркестр с. Руське Снин-
ського округу.

Успішно виступили на Святі 
хорові колективи. Та кими були 
хори: бардіївських учителів (ке-
рівник М. Ро галь), свидницьких 
учителів (керівник Й. Карафа), 
співацький колектив с. Пихні 
(керівник Ф. Борщ), с. Орлов 
(керівник Ст. Яворський) та інші.

Систематична праця відо-
мого музично-співацько-танцю-
вального колективу камйонської 
школи принесла свої резуль-
тати не тільки на Святі україн-
ської пісні і танцю, але також на 
загальнодер жавних змаганнях 
молодіжної творчості.

На Святі вперше виступили 
брати-закарпатці – Заслужений 
Закарпатський народний хор! 
Людоньки, що це було за чудо! 
Здавалось, що розі рветься ам-
фітеатр, що понад десять тисяч 
присутніх не пустять гостей зі 
сцени. 
«Народ співає», Пряшів, 1965.

«Çàñï³âàéìå ñîá³ êðàñíó ñï³âàíî÷êó»

 V У снинській «Кацерці» виростає якісний співаць-
кий колектив.  V Фольклорна група «Кичара».

 V Високий пісенний стандарт несе глядачам фольклорна група 
«Старинчанка».

 V Співає Дарія Косєк з Сянока, 
яка принесла на снинську сцену 
прекрасний сольний спів.

 V Міні-виставка про життя і діяльність Юрія 
Сенька та Івана Стебіли.

Без народної творчості і традицій не було б сучасності  (5)

 V Ансамбль пісні і танцю Союзу молоді Карпат.
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Зузана Ганудель, видатний 
мовознавець, педагог, громад-
ський діяч, народилася 9 червня 
1929 р. в селі Пихні Снинського 
округу в родині хлібороба Тома-
ша Плішки та його дружини Ан-
ни Плішкової. Після закінчення 
Гуменської російської гімназії у 
1952 р. вступає на філософський 
факультет Університету Комен-
ського в Братиславі, де в той 
час викладали такі прекрасні 
вчені як О. Ісаченко, Л. Дюрович, 
Е. Панова та інші. На початку 
другого семестру першого курсу 
молоду студентку було направ-
лено в Одеський державний уні-
верситет ім. І. І. Мечнікова.

Після закінчення університе-
ту в 1959 р. продовжує працюва-
ти в редакції «Піонерської газе-
ти» в Братиславі, засновницею 
якої і була. Через рік приходить 
на кафедру української мови та 
літератури Пряшівського філо-
софського факультету Універ-
ситету Павла Й. Шафарика в 
Кошицях. Викладає мовознавчі 
дисципліни.

Наукова робота вченої з діа-
лектології була спрямована на 
дослідження українських гово-
рів Східної Словаччини, які во-
на багато років безпосередньо 
записувала в польових умовах. 
Для неї було важливим показа-

ти конкретні відмінності україн-
ських діалектів у галузі лексики 
та словотвору, з’ясувати, що яв-
ляють собою власне місцеві осо-
бливості, за якими напрямами 
варто вивчати діалектні лексич-
ні варіанти. З наведеної пробле-
матики 1980 року захищає на 
кафедрі української мови Ужго-
родського державного універ-
ситету кандидатську дисерта-
цію на тему «Побутова лексика 
українських говорів Східної Сло-
ваччини» (Назви страв, посуду і 
кухонного начиння) і здобуває 
науковий ступінь кандидата фі-
лологічних наук. Через два роки 
стає доцентом української мови. 
У 1984 році їй присвоєно звання 
самостійний науковий праців-
ник, після чого почала працюва-
ти в науково-дослідному відді-
ленні кафедри української мови 
та літератури, яке очолює аж до 
1990 року. У 1980 – 1990 рр. ін-
тенсивно співпрацює з Й. Дзен-
дзелівським над підготовкою 
до друку «Словника української 
мови Я. Головацького» (311 с.) 
та маловідомої «Граматики Ар-

сенія Коцака» (332 с.), які потім 
опубліковані на сторінках На-
укового збірникa Музею україн-
ської культури у Свиднику.

У 1987 р. видає монографію 
«Народні страви і напої. Лекси-
ка українських говорів Східної 
Словаччини». Зузана Томашівна 
всебічно дослідила різні гру-
пи діалектної лексики, як-от: 
медичну, спорідненості й сво-
яцтва, ткацьку, будівництва і 
транспорту, анатомічну, експре-
сивну, дитячу та ін. У своїх на-
укових роботах на обширному 
матеріалі розглянула лексику 
в синхронному й діахронному 
планах з особливою увагою до 
семантики слова. Виявила ха-
рактерні особливості досліджу-
ваних діалектів, якими відріз-
няються від інших слов’янських 
говорів, сферу їх побутування 
та географію поширення. Вона 
першою з словацьких україніс-
тів здійснювала дослідження 
методом лінгвістичної геогра-
фії. Зібраний Зузаною Ганудель 
багатий діалектний матеріал по-
служив для вивчення особливос-
тей просторового розміщення й 
варіантності різних груп лексики 
зазначених говірок. Видає 4 томи 
регіонального «Лінгвістично-
го атласу українських говорів 
Східної Словаччини»: «Назви 
страв, посуду і кухонного на-
чиння» (1981), «Ткацька лекси-
ка» (1989), «Назви будівництва 
і транспорту» (2001) та «Анато-
мічна й експресивна лексика» 
(2010).

Зусиллям Зузани Ганудель 
у 1991 році виходить «Атлас 
українських говорів Східної 

Словаччини» В. П. Латти, який 
майже 30 років чекав на своє ви-
дання. Його упорядкували, крім 
ученої, Івор Ріпка та Мирослав 
Сополига. Матеріал атласу був 
зібраний автором у 1951 – 1965 
рр. у 270 населених пунктах 
Східної Словаччини. У ньому по-
дано картографований матеріал 
фонетичних та морфологічних 
явищ, а лексичний матеріал, для 
повноти задуманої ідеї Латтою, 
повністю укладений Зузаною 
Томашівною, представлено на 
39 картах.

Наукові інтереси дослідниці 
багатогранні, її праці охоплю-
ють майже всі галузі лінгвіс-
тики: порівняльно-історичне 
мовознавство, етимологію, фра-
зеологію, лінгвосеміотику, типо-
логію, лінгвістичну географію, 
лексикологію, лексикографію, 
граматику, фонологію, класичну 
філологію. Цим проблемам при-
свячено численні наукові робо-
ти, 9 підручників для гімназій 
та середніх фахових шкіл, 5 на-
вчальних робіт, виданих у спів-
авторстві для студентів вищих 
навчальних закладів з морфо-
логії, синтаксису, фонетики, сти-
лістики та вступу до мовознав-
ства, 3 методичні посібники для 
вчителів. Серед робіт, які мають 
вплив на розвиток лінгвістич-
ної науки та методики вивчення 
української мови сьогодні, варто 
відзначити 20 монографій, ви-
даних самостійно або в співав-
торстві, на які з’явилося понад 
30 рецензій у різних монографі-
ях та журналах як нашої країни, 
так і за кордоном. Наукові пра-
ці З. Т. Ганудель друкувалися в 

Словаччині, Чехії, Україні, Росії, 
Польщі, Болгарії та Угорщині.

Багато праці ювілярка приді-
ляла культурно-освітній діяль-
ності. Тривалий час працювала 
як член Пленуму ЦК КСУТ у 
Пряшеві. З її ініціативи сфор-
мувалося жіноче свято поезії й 
прози, присвячене письменни-
ці Ірині Невицькій – «Струни 
серця», якому через рік буде 30 
років. Майже три десятиліття 
Зузана Томашівна працювала в 
Науковому товаристві ЦК КСУТ 
в її мовознавчій секції, яку пев-
ний час і очолювала.

Зузана Ганудель уклала публі-
кацію «За культурну національ-
ну єдність» (2018, 412 с.). У ній 
вміщені наукові статті вченої, 
розвідки, реферати та інші ма-
теріали, публіковані в різних 
наукових журналах, збірниках у 
Словаччині й за її межами.

Щиро вітаємо Зузану Тома-
шівну зі славним ювілейним 
Днем народження. Бажаємо Вам 
міцного здоров’я, багато щастя, 
злагоди, добра та успішного 
здійснення всіх планів і 
задумів. Нехай кожен день буде 
наповнений теплом, радістю та 
повагою Ваших близьких, зна-
йомих, друзів і колег.

Марія ЧІЖМАРОВА.

У квітні 2019 року появилася 
190-сторінкова публікація визнач-
ного нашого літературного крити-
ка професора, доктора філосо-
фії Михайла Романа, кандидата 
філологічних наук під назвою 
Художній світ Сергія Макари. В 
ній читач довідається про склад-
ний шлях сучасного самобутньо-
го поета лірика-романтика Сергія 
Макари, його успіхи й програші, 
радощі й болі, головне – про його 
духовній світ – емоції, пережи-
вання, зухвальство і радість.

Поет С. Макара зізнається: Пи-
шу тоді, «коли підлюк прийдеться 
зустріти, чи тих, що сміло йдуть 
за щастям в герць. Беру перо, 
щоб гнів свій передати, або лю-
бов посіяти серед сердець».

Поет – барометр епохи! Мова 
поетичних творів Сергія Мака-
ри – це концентрат виплеканої 
і вилеліяної досконалістю мови 
автора. Поетичні твори поета чи-
таються легко, та зміст їх триво-
жить усі органи чуття. Він своїм 
пером, як той найкращий худож-
ник пензлем, змальовує світ і 
буденне життя на землі просто. 
Свідченням цього є його поезія 
«Будь»: Будь травою. Будь рос-
ою. Будь вітром. Будь джерелом. 
Будь зорею. Будь берізкою. Будь 
дощем. Будь молитвою. Будь не-
розгаданим демоном, щоб тайну 
твого блаженства із собою не-
сти аж на Голгофу (с. 46). Він, 
справді, виніс свою поезію аж на 
Голгофу, і простому пересічному 
читачу не так легко проникнути у 
таїни його єства, яку він так легко 
і просто передав читачеві.

Характер Сергія Макари змал-
ку формувала сім’я та школа, яка 
була, як він сам признається, до-
брою кузнею своїх вихованців. І я 
була в їх рядах. Суворі умови в 
гуртожитку, голод і холод, майже 
військова післявоєнна дисциплі-

на гартували у кожного школяра 
риси характеру. Позитивно впли-
вала на молодого хлопця сама 
атмосфера міста Пряшів, де він 
мав можливість познайомитися 
з російською, українською, сло-
вацькою, чеською та світовою 
літературами, з українськими 
письменниками – Ф. Лазориком, 
І. Мацинським, А. Карабелешем 
та іншими. І сімейне життя пози-
тивно сприяло зростанню поета.

Сергія Макару, здібного по-
ета, «бархатний» з людським 
обличчям 1989 рік послав у ліс 
чорноробом і не був для чесного 
молодого поета «золотим віком 
безтурботного життя».

З чистою совістю писав С. Ма-
кара свої вірші і шукав спокій у 
неспокою. Вдихав вогонь до слів, 
щоб завжди пломінь в них горів із 
чистих почуттів. (с. 64)

С. Макара не випинався і не 
розгортав напоказ свою діяль-
ність, чим здобув собі визнання 
та уклін. Головно, він не претен-
дував на посаду своїх колег і не 
виганяв їх з місця роботи. З цього 
боку характер С. Макари кришта-
лево чистий. Все, що робив, діяв 
з переконання, з чистою совістю, 
нікому не ушкодив. Не було жод-
них підстав приписувати йому 
чужі гріхи. Ані за поезію «Ленін 
з нами», чи тоталітарний режим 
та соціалістичний лад. Після ви-
зволення Чехословаччини Радян-
ською Армією вся наша країна, 
кожна молода людина відчувала 
потребу чимось завдячитись за 
Свободу, бо вона відкрила двері 
кожному у широкий світ, особли-
во дітям з-під солом’яних стріх. 

Так само і політика КПС, якій слу-
жили чесні люди одної ідеології, 
а врожай збирала «Надлюдина». 
Не лише Сергій Макара розумів і 
сприймав цю дійсність по-своєму. 
На цей період нашої історії не 
можна дивитися лише з негатив-
ного боку. Історія не стояла на 
одному місці. Вона йшла вперед 
і залишала за собою і позитивні, 
і негативні результати. А тепер 
«герої» двох ідеологій вважають 
себе дисидентами, претендують 
на високі звання і посади, готові з 
приміщенням вас з роботи зняти, 
кричать, розпинаються, шукають 
у демократичних умовах для се-
бе і своїх близьких вигідні і теплі 
місця.

Сергій Макара, переконавшись 
в усьому, шкодує: «Як жаль, що я 
у серці молодім і жагучім, шукаю-
чи троянду – кропиву знайшов ...»

«Гомо сапієнс ближнього будь-
де в лабети хапає, за будь-яку 
ціну користь не тільки краде, на-
віть матір вбиває» (с. 252).

Погоджуюсь із М. Романом, 
що «кожен» вірш С. Макари – це 
своєрідний виклик болю, радості, 
щастя, захоплення або засуджен-
ня, бо він писав тоді, коли щось 
відбулося в його душі, родині, у 
світі.

У його доробку знайдемо вірші 
«ліричні, пейзажні, медитативні, 
апелятивні, закличні, римовані і 
неримовані, вільні» (с. 9). Ці вірші 
просякнуті озоном карпатської 
краси, любов’ю до Карпат. Він у 
своїй творчості завжди був сучас-
ний і переконує читача, що «терор 
терором не знищиш, а демокра-
тію штиками не встановлюють».

По-сучасному звучить його по-
езія: «Брехливі вожді пишномов-
ними фразами рай обіцяють, а 
багатство усіх лиш у свої гаманці 
ненажерливо пхають».

С. Макара блискуче володіє 
українською, російською та сло-
вацькою мовами. Його художні 
твори та переклади це засвід-
чують. Сергій Макара розробив 
і поширював актуальні пробле-
ми теорії критики літератури, у 
якій формулював свої вимоги 
до літератури для дорослих і 
для дітей. Поет писав для ді-
тей ще в 50-их роках минулого 
століття, прислухався до їх по-
треб і тоді, коли «торкнулась 
сивина його скронь». Як редак-
торка дитячої «Піонерської газе-
ти» я кожен раз раділа творам 
наших письменників – Ф. Ла-
зорика, І. Мацинського, Васи-
ля Ґренджі-Донського, С. Ма - 
кари та інших, бо вони були з 
художнього та ідейного боку 
окрасою газети. Поет з самого 
початку збагнув художній стиль 
школярів і дорослих. Він подару-
вав читачам поезію, від якої віє 
етична та естетична насолода, 
спрямована на створення пре-
красного як наслідок діяльності 
людини і шліфує оригінальний 
Макарівський стиль, насичений 
етичними та естетичними тона-
ми. Його мова не вичитана із 
словника. Вона проста і ніжна, 
вишукана і колоритна, насичена 
всіма виблисками художнього 
спектра. Вона ласкава і тепла, 
ніжна і велична, дохідлива і жар-
тівлива, мелодійна і переконли-
ва, доброзичлива і повчальна, 

патріотична й інтернаціональна. 
У поета ніжністю ніжність роз-
ніжена ніжно; тепле проміння 
приємно лоскоче обличчя; лю-
бов всевладна над почуттями; 
він мріє, щоб спокій в неспокій, 
а неспокій в бурю почуттів у 
серці розхвилювати. Або й такі 
ексклюзиви: жаби жабоголосно 
зажаботіли про чистоту повітря; 
Осли ослопослушно дов-го-ву-
хо-плес-кан-ням затвердили ви-
сновки про екологію; вчора біля 
Чорнобиля з горя почорніла бе-
різка біла; буря буйволом реві-
ла, сміялась громом, плакала 
дощем.

Сергій Макара з найкращих, 
найніжніших і найароматніших 
карпатських квітів звив вінок жін-
ці-матері і возніс її на найвищий 
п’єдестал. Ми знаємо вірші про 
матерів наших письменників. Та 
Макарова мати (нехай на мене 
ніхто не ображається) найкращий 
в світі квіт, ніжнесенька жовта 
троянда, дорогоцінний ласкавий 
скарб, без дна невичерпна кри-
ниця сили, океан джерельної лю-
бові ...

МАТИ Сергія Макари заслу-
говує того, щоб покласти на но-
ти його поезію і створити ГІМН 
МАТЕРІ, бо саме від неї почи-
нається життя. Існують же Гімни 
державні, революційні, військові, 
релігійні, студентські, Гімни про 
визначні події та ін. Жінка у нас 
вже давно емансипована.

У сучасному, коли ми свідками 
численних проступок і знущань, 
заподіяних навіть власними ді-
тьми, можливо, задумались би 
месники над своїми вчинками?!

Поезія Сергія Макари цього за-
слуговує!!! Про все сказане дочи-
таємось у книзі М. Романа.

Зузана ГАНУДЕЛЬ.

Вітаємо з ювілеєм мовознавця 
Зузану Ганудель!

Про новини діяльності 
Союзу русинів-українців Словацької 

Республіки, чим живе українська громада 
Словаччини можна довідатись, відкривши 

фейсбук чи веб-сторінки:
https://www.facebook.com/rusiniukrajincislovenskejrepubliky/
http://www.ukrajinci.sk/index.html
https://zakarpattya.net.ua/
Українську пресу Словаччини – журнали «Дукля», 
«Веселка» та газету «Нове життя» – можна читати 

за такою адресою:
  4hvylia.com/zmi.

Роздуми над книжкою М. Романа
Художній світ Сергія Макари
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17 травня ц. р. у Театрі Йо-
наша Заборського (заповне-
ному до останнього місця) від-
булася прем’єра – Піддуклян-
ського художнього народного 
ансамблю – ПУЛЬСу (Podduk-
liansky umelecký ľudový súbor), 
колишнього Піддуклянського 
українського народного ан-
самблю (ПУНА), присвячена 
90-літтю найвизначнішого 
словацького хореографа та 
танцюриста, засновника Сло-
вацького народного ансамблю 
(SĽUK), «Лучниці» та співав-
тора програм десятків худож-
ніх колективів, у тому числі 
кількох програм ПУНА Юрая 
Кубанки.

Прем’єру «Безсмертний 
танцюрист» було поставлено 
за проектом (námetom) юві-

ляра та сценарієм його учня 
Ярослава Моравчика. Музику 
до прем’єри уклав Юліус Сел-
чан, драматургом був дирек-
тор ПУЛЬСу Юрій Швантнер. 
Роль «Безсмертного танцюрис-
та» віртуозно виконав соліст 
ПУЛЬСу Олександр Куликов.

Усе творче життя Ю. Кубан-
ки було пов’язане з танцем. 
Правда, період «нормалізації» 
70-х років доторкнувся і його. 
Митця виключили із комуніс-
тичної партії, що у тодішніх 
умовах значило кінець його 
хореографічної кар’єри. У цій 
важкій для нього життєвій си-
туації руку допомоги подали 
йому лужицькі серби в НДР, 
запропонувавши йому посаду 
шефа хореографії новозаснова-
ного Державного ансамблю лу-
жицької культури у Будишині. 
На цій посаді він протягом 
нецілих шістьох років створив 
111 програм, побудованих на 
лужицькому фольклорі. Сла-
ва, яку Ю. Кубанка зазнав за 
межами Словаччини, дозволи-
ла йому продовжувати пропа-
гувати танцювальне мистецтво 

і у SĽUK-u та інших словаць-
ких художніх колективах.

Пряшівська прем’єра, однак, 
не обмежувалася лише фоль-
клором русинів-українців Сло-
ваччини, але, згідно із своїм 
спрямуванням, вона поширю-
валася на всю територію Сло-
ваччини. Отже, глядачі мали 
змогу любуватися піснями і 
танцями інших регіонів Цен-
тральної та Західної Словач-
чини і навіть темпераментним 
ромськими танцями та пісня-
ми.

Не був це автентичний фоль - 
клор у прямому розумінні цьо-
го слова, а високо стилізовані 
картини, в яких важливу роль 
грав звук, світло та музика ор-
кестру під диригентською па-
личкою Юліуса Селчана. Авто-
ри залучили у програму міфо-
логічні постаті – грецьку музу 
танцю Терпсихору – напарни-
цю Безсмертного танцюриста 
(Мартина Тяскова), Смерть (у 
виконанні Марії Дулової) то-
що.

Основою програми ювілей-
ного концерту «Безсмертний 
танцюрист», однак, були пісні 
й танці русинів-українців Пря-
шівщини. Вже перша пісня – 
колискова з Орябини, як і роз-
бійницький танець «одземок», 
засвідчили характер програ-
ми, в якій кохання перепліта-
лося з танцем.

Головний герой – «безсмерт-
ний танцюрист» на початку 
виступає як успішний зали-
цальник, суворо відкидаючи 
трьох закоханих у нього дів-
чат, аби повністю віддати се-
бе танцювальному мистецтву. 
Тріо співачок ПУЛЬСу піснею 
«Ми три камаратки» із села 
Київ Сабинівського округу по-
вертають глядача до рідного 
краю.

Все це закінчилося бурхли-
вою картиною «фашенґ», лі-
ричними весняним хороводом 
з Курова та смертю «безсмерт-
ного танцюриста» в оточенні 
своїх муз, які врешті-решт до-
помагають йому воскрести і 
він продовжує веселити людей 
своїм «безсмертним» танцем.

Публіка кожен номер про-
грами нагороджувала бурхли-
вими оплесками.

В кінці програми організа-
тори вивели на сцену ювіля-
ра в інвалідній колясці, який, 
ставши з неї, подякував їм та 
публіці за величаве відзначен-
ня його ювілею, але й розповів 
про свій життєвий і творчий 
шлях, згадавши і співпрацю з 
ПУНА. У бюлетені до прем’єри 
Ю. Кубанек свою любов до 
танцю висловив словами: «Для 
мене танець значить красу 
руху. Це – найкраще явище у 
світі. Я радий, що відкрив цю 
красу і заради неї, я по суті 
усе життя існую».

Його учень – режисер кон-
церту Ярослав Моравчик по-
дякував майстру за науку, яка 
вела його протягом усього жит-
тя та про сучасну співпрацю 
з ПУЛЬСом, який він вважає 
кращим сучасним професіо-
нальним колективом Словач-
чини. В бюлетені до прем’єри 
він своє життєве кредо висло-
вив так: «Живи та дай жити. 
Це моє кредо я усвідомлюю со-
бі щодня. Усе більше й більше 
мене захоплює світ тварин. З 
них би мали брати приклад і 
люди, оскільки сучасний світ 
людей є дуже поганий».

Від імені ПУЛЬСу ювіляра 
привітав і подякував за спів-  
працю його директор В. Швант- 
нер. Його колектив зовсім на-
решті подарував ювілярові 
Ю. Кубанці віночок пісень і 
танців свого останнього репер-
туару.

Прем’єра ПУЛЬСу була до-
стойним вшануванням найви-
значнішого сучасного майстра 
танцювального мистецтва Сло-
ваччини.

Микола МУШИНКА.
Фото: Рудольф Ферко.

БИCТРA (БИCТРE) – BYS-
TRÁ (oкр. Cтрo пків), по-
угорськи Sztropkóbisztra, He-
gyesbisztra.

Biztra (1405), Russké Bystrý 
(1808), Bystré (1920).

Cтaт.: 1828 – 16 буд., 118 
жит., 1869 – 73, 1881 р. – 64, 
1900 – 114, 1910 – 138, 1921 – 
24 буд., 137 жит., з т. 137 руc.; 
137 гр.-кaт.; 1930 – 176 жит., з т. 
141 рос., 30 слов., 1940 – 201, 
1948 – 181, 1950 – 166 жит., з т. 
43 рос., 123 слов., 1970 – 192, 

1980 – 125; 1991 – 30 буд.(10 
нeзac.), 67 жит., з т. 40 cлoв., 
24 руc., 3 укр.; 65 гр.-кaт., 1 р.-
кaт., 1 бeз, 2001 р. – 38 жит., з 
т. 18 рус., 20 слов., 35 гр.-кат.. 
2 прав., 1 р.-кат, 2014 – 30 жит.

Площа xoтара 305 гa.
Впeршe у дoкумeнтax село 

згaдуєтьcя 1405 р. Нaлeжaлo 
Cтрoпківcькoму пaнcтву. У 
1598 р. – 3 оподатковані гoc-
пo дарські двoри, 1715 р. – 5 
двoрів, в якиx 2 нeзaceлeні. Від 
кінця XVIII cт. cело нaлeжaлo 

кількoм зeмлeвлacникaм. Уря-
довий лексикон Угорщини з 
1773 р. зазначає, що Бистре 
було чисто руське село. За ре-
єстром віросповідання 1806 р. 
зазначено, що церковні пропо-
віді були руські. В 1828 р. село 
мало 16 будинків і 118 жителів. 
в 1869 р. – 73 жителі. Стан 
населення в 1940 р. – 201, 
1948 р. – 181, 1961 р. – 205, 
1970 – 192, 1980 – 125, 1991 
– 69. Населення займалось 
хліборобством, пастівництвом, 
прaцювaлo у ліcax. Під чac 1-oї 
cвітової війни cело пoпaлo у 
фрoнтoву лінію. Під чac 2-oї 
cвітової війни нa тeритoрії cе-
ла діялa пaртизанська гру- 
пa ім. Чaпaєвa. 1957 р. у c. 
прoвeдeнa aвтoбуcнa лінія тa 
eлeктрифікaція. 1965 р. зac - 
нoвaнo ліco-cіль cькoгocпoдар- 
ський зaвoд. Рeгу лярн e нaв- 
чaння дітeй у пo чатковій шкoлі 
пoчaлocя 1938 р. Кaм’яну 
цeркву нa міcці дeрeв’янoї 
збудoвaнo 1844 р. Кількість 
населення останніми роками: 
2001 – 38, 2011 – 30, з т. 13 
слов., 16 рус., 1 невст., 24 гр.-
кат., 2 прав., 1 єван., 3 невст., 
2013 – 31, 2017 – 25.

Підготував Мирослав ІЛЮК.

Вшанування словацького танцюриста 
і хореографа у Пряшеві

Перлина, скрита в горах
Наші найменші села (19)

БИCТРA (БИCТРE) – BYSTRÁ (окр. Стропків)

 V Бистра зимою.

 V «Безсмертний танцюрист» у виконанні О. Кулікова та Смерть 
М. Дулова.

 V Юрай Кубанка.

3.7.1854 р. – народився чеський 
композитор Леош Яначек (165). По-
мер 12.8.1928 р.

3.7.1909 р. – народився у Старині 
Снинського округу вчи тель основних 
шкіл у Кленовій, Ублі, директор шкіл 
в Стащині, Меджилабірцях і Габурі 
Іван Ґелетка (110). Помер 7.3.1970 р.

4.7.1969 р. – помер український 
письменник Словаччини Федір Ла-
зорик (50). Народився 1.4.1913 р. у 
Бехерові Бардіївського округу.

5.7. – державне свято Словаччи-
ни (свв. Кирила і Мефодія).

5.7.1889 р. – народився педагог, 
літератор, церковний діяч Степан 
Семан (130). Помер 1960 р.

7.7.1914 р. – народився у Хмельо-
вій Бардіївського округу педагог, гро-
мадський діяч, колишній голова ЦК 
КСУТ Василь Капішовський (105). 
Помер 11.4.2002 р. в Кошицях

7.7.1924 р. – народився в Габурі 
Меджилабірського округу педагог, іс-
торик, проф. Омелян Ставровський, 
канд. наук (95). Помер 6.6.1996 р. в 
Братиславі.

9.7.1834 р. – народився чеський 
поет, письменник і журна ліст Ян Не-
руда (185). Помер 22.8.1891 р.

10.7.1899 р. – народився у Свид-
нику громадський діяч, де путат пар-
ламенту ЧСР Юрко Калиняк (120). 
Помер 7.8.1988 р.

10.7.1924 р. – народився педагог, 
священик, викладач Пряшівсько-
го греко-католицького факульте-
ту УПЙШ Ян Крайняк (95). Помер 
23.2.2005 р.

10.7.1934 р. – народився у Пихнях 
Снинського округу педа гог, культур-
но-освітній діяч Іван Кремпа (85). 
Помер 17.7.1989 р. в Пряшеві.

12.7.1904 р. – народився чілій-
ський поет Пабло Неруда (115). По-
мер 23.9.1973 р.

13.7.1894 р. – народився росій-
ський письменник Ісаак Бабель 
(125). Помер 27.1.1940 р.

15.7.1904 р. – помер письмен-
ник Антон Чехов (115). Народився 
29.1.1860 р.

16.7.1914 р. – народився укра-
їнський прозаїк Михайло Томчаній 
(105). Помер 19.1.1975 р.

18.7.1914 р. – народився церков-
ний діяч, колишній викла дач Право-
славного богословського факуль-
тету в Пряшеві Йосиф Ілюк (105). 
Помер 6.5.1993 р. в Пряшеві.

18.7.1994 р. – помер колишній 
режисер УНТ Іван Іванчо (25). На-
родився 16.3.1935 р. в Матовцях 
Свидницького округу.

19.7.1919 р. – народився у Вели-
кому Липнику Старолюбовнянського 
округу педагог, дослідник проблем 
радіотехніки, кібернетики, обчис-
лювальної техніки, проф. Ладислав 
Гвоздяк, колишній декан Словацької 
вищої технічної школи в Братиславі 
(100).

20.7.1964 р. – помер в Орябині 
Старолюбовнянського ок ругу на-
родний поет, прозаїк, збирач народ-
ної творчості Іван Киндя (55). Наро-
дився 3.2.1892 р. в Орябині.

20.7.1969 р. – народився в Ста-
щині Снинського округу заступник 
голови ЦР СРУСР Віктор Бандурчин 
(50).

22.7.1944 р. – помер у Празі укра-
їнський поет Олександр Олесь (75). 
Народився 4.12.1878 р.

24.7.1964 р. – помер український 
поет Максим Рильський (55). Наро-
дився 19.3.1895 р.

25.7.1979 р. – помер єпископ Ми-
халівський Кирил (Василь Мучичка) 
(40). Народився 17.4.1924 р. в Ґо-
ронді на Закарпат ті.

27.7.1904 р. – народився профе-
сор, директор Пряшівської греко-ка-
толицької руської учительської семі-
нарії Микола Ількович (115). Помер 
22.6.1978 р.

26.7.2009 р. – помер в Кошицях 
лікар і письменник Юрій Варга (10). 
Народився 30.4.1930 р. в Бзянах 
Стропківського округу.

-мі-

 V Заключна сцена смерть «Безсмертного танцюриста».
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Коли говориш про любов до 
рідного, тоді багатьом здається, 
що починаєш робити політику. 
Любов до рідного не належить 
світській установі, не є ділом по-
літики. Навпаки, політика прине-
сла дуже багато лиха – протягом 
всієї історії людства – любові до 
рідного. Лишень йдучи дорогою 
Божої установи, любов до рідно-
го може зберегти свою цнотли-
вість. Не приходить вірити бага-
тьом, що Всевишній встановив 
людям межі і небесного опікуна. 
Ось що пише пророк Мойсей про 
цю річ: «Коли Всевишній призна-
чив людям насліддя, коли розді-
ляв народи, то встановив наро-
дам межі за числом ангелів Бо-
жих» (Второз. 32,8).

Св. Клемент Олександрійський, 
пояснюючи ці слова, пише: «Че-
рез розпорядження стародавнє і 
божественне ангели були поділе-
ні для опіки народів. А Господня 
частина, – то слава віруючих». 
Це тлумачення св. Климента має 
глибокий смисл, бо воно поси-
лається на есхатологічну науку 
книги Одкровення, де написано, 
що до Нового Єрусалиму «... при-
несуть славу і честь народів» 
(Одкр. 21,26).

Все, що має ціну святості та 
вічності кожного народу, стає ба-
гатством Нового Єрусалиму. Що 
кожний народ, кожна нація має 
свого ангела хоронителя, находи-
мо написано також й в книзі про-
рока Даниїла.

Зішестям Св. Духа на Апосто-
лів освятились мови всіх народів. 
Добре, але скажуть деякі, що тоді 
ще не було української мови. На 
це питання відповідає нам Св. 
Ап. Павло. Говорячи грекам, він 
сказав: «Бог... створив світ і все, 
що в ньому... Він створив з одного 
ввесь рід людський, щоб він жив 
по всій земній поверхні, призна-
чивши встановлені часи і границі 
їхнього оселення, щоб вони шука-
ли Бога» (Д. А. 17, 24-27). Розду-
муючи над цими словами, світлої 
пам’яті знаменитий наш україн-
ський богослов, прот. д-р Степан 
Ярмусь пише: «Із своєю україн-

ською мовою, із своїм національ-
ним характером наш народ Богом 
благословенний жити у визна-
чений час, і на визначеному міс-
ці. Це наша земля й історія, яку 
ми повинні освячувати шуканням 
Бога і пробуванням у Ньому».

Хай будуть святі скарби на-
шого народу: прекрасні храми та 
монастирі, велике число святих 
подвижників та мучеників, гарний 
дар піснеспіву на славу Божу і 
поштовхом для кожного українця 
у продовженні цієї святої дії.

Бажаю спогадати два біблій-
ні приклади любови до рідного. 
Матір сімох синів Макавеїв по-
тішала на рідній мові кожного з 
них і просила не порушувати за-
кон Божий, але ліпше прийняти 
мученицьку смерть (ІІ Макавеїв, 
7 глава).

Але досконалий приклад лю-
бови до рідного залишив всім 
народам світу Спаситель світу, 
Господь наш Ісус Христос. Весь 
час земного свого життя Він мав 
молитись Небесному Отцеві рід-
ною мовою. Лишень так поясню-
ється, що, будучи розп’ятий на 
хресті, помолився своєму Отцеві 
на рідній мові: «Елі, Елі, лама са-
бахтані?», тобто: «Боже мій, Бо-
же мій, чому Ти мене покинув?» 
(Мт. 27,46).

Ці два приклади, думаю, що 
становлять найдорогоцінніші дже - 
рела натхнення поетичних слів: 
«рідна мово, хто тебе забуває, 
той не серденько, але камінь в 
грудях має». Господь Ісус Хрис-
тос залишив нам цей досконалий 
приклад любови до рідного, але 
Він научає нас також не спотво-
рювати цю святу дію. Ми повин-
ні научатись від Нього: все, що 
рідне, не забути, але і ближнього 
нашого, якого б роду він був – 
любити як самого себе. Якщо тут, 
в земному житті, називаючись 
християнами, ненавидимо один 
одного, як надіємось бути жите-
лями Небесного Царства, де уві-
йдуть з усіх народів світу.

Прот. д-р Микола ЛАУРУК,
Сігет – Румунія.

На днях вийшов перший но-
мер журналу «Лемківщина» 
(США). Увазі читачів пропонуємо 
передову статтю Павла Лопати. 
Павло Лопата – відомий україн-
ський художник. Часто виступає 
з статтями на сторінках україн-
ської преси Словаччини – жур-
налі «Дукля» та газеті «Нове 
життя». Народився він в Кали-
нові Меджилабірського округу. В 
1969 році емігрував у Канаду, де 
проживає й сьогодні.

Ред.
Цього 2019 року журналові «Лем- 

ківщина» виповнюється 40 років. 
Перше його число появилося вес-
ною 1979 року, ціллю якого є «Від-
родження і збереження Лемківщи-
ни, західного бастіону України». 
В перших роках цей квартальник 
було доручено видавати Фундації 
Дослідження Лемківщини (ФДЛ) 
з підтримкою Організації Оборо-
ни Лемківщини (ООЛ), Об’єднання 
Лемків Канади (ОЛК) та Світо-
вої Федерації Лемків (СФЛ). Саме 
остання організаційна надбудова 
лемків вирішила друкувати жур-
нал з метою зберігати за всяку 

ціну українську національну суб-
станцію: мову, культуру, релігію, 
традиції та звичаї, шкільництво й 
усі форми організованого життя.

Видавнича комісія на чолі з 
першою редакторкою журналу 
Уляною Старосольською такими 
словами звернулася до читачів: 
«Дорогі земляки, широка україн-
ська громадо! Перед Вами перше 
число нового українського журна-
лу «Лемківщина». Ми глибоко ві-
римо в те, що Ви приймете його в 
пороги Ваших гостинних хат з на-
лежним зрозумінням і любов’ю...». 
У цій передовій статті на першій і 
другій сторінках часопису мовило-
ся про потребу заснування ООЛ в 
Америці у 1933 р., про її важливу 
роль і місію, про надання допомо-
ги рідному краю та її автохтонним 
жителям у боротьбі з ворожими 
польськими і москвофільськими 
облудними ідеями і про те, як ви-
світлювати факти в її історичній 
правді, як зберігати для історії 
культурні надбання Лемківщини, 
а також висловлювалися різні про-
хання, як, наприклад: подати руку 
людині, якщо появиться серед емі-
ґрації, привітати її «теплим словом 
і пригорнути до нашої великої ро-
дини, яку об’єднує спільна мета – 
боротьба за Вільну Соборну Укра-
їнську Державу».

Перегортаючи перший номер 
журналу, на його сторінках знахо-
диться вітання СФЛ з нагоди при-
буття в США дисидента Валентина 
Мороза, його коротенький твір 
«Гостинець», історичний нарис 
про Лемківщину в роках 1918-1919 
Катерини Мицьо, допис про Тара-
са Шевченка-маляра, спогад Ми-
хайла Черешньовського про його 
початковий шлях мистця-різьба-
ря і скульптора, уривок з книжки 
«Лемківщина в огні» Марії Остро-
мири, вірші Богдана-Ігоря Антони-
ча та Євгена Сверстюка, інформа-
ція з діяльності 1-го Відділу ООЛ 
в Нью-Йорку та інші матеріали. Ці-
кавий репортаж «Гей же в дорогу» 
про мандрівки по горах, долинах і 
селах Лемківщини молодими сту-
дентами під час шкільних вакацій, 
які народилися далеко від рідних 
гір, але смутком і радістю за ними 
та бажанням поїхати туди, де на-
родилися їхні батьки і прабатьки, 
написала Дарка (передрук з газети 
«Наше слово»).

Заслуговує на увагу мапа Лем-
ківщини і Надсяння, поміщена на 
середніх сторінках видання, а та-
кож слова найбільш популярної 
лемківської пісні «Ой, верше мій, 
верше...» з нотами. Саме в «Лем-
ківщині», і тільки в цьому єдиному 

українському періодику в діаспорі, 
помітно надруковано досить до-
статню кількість фоторепродук-
цій з краєвидами Лемківщини, з її 
декотрих церков, які, до речі, по-
трапили до виданої зусиллям СФЛ 
книги-альбому «Дерев’яна архі-
тектура українських Карпат», про 
котру міститься згадка на кінцевих 
сторінках журналу.

Як перше число «Лемківщини», 
і слідуючі та наступні, котрих до-
сі вийшло 155 номерів, так і це – 
156-те, нині вони є окрасою нашо-
го культурного письменства, якого 
матеріали, здебільше, торкалися 
дорогої нашому серцю Лемківщи-
ни, з її історичними, інколи трагіч-
ними подіями, про які часто читачі 
мали змогу з ними знайомитися 
протягом сорок років його друку.

Журнал, як звичайно, був різним 
із змістом, але служив українській 
культурі і гуртував навколо себе 
кращі літературно-мистецькі сили, 
і завзято пробував задовільнити 
вибагливого читача своїми різно-
манітними публікаціями.

У різні часи журнал виходив си-
лами та енергією різних редакто-
рів. Ними були: Орест Питляр (чо-
тири роки), Іван Лико (два роки) 
та Петро Матіяшек (один рік). Най-
довшим його редактором, і не тіль-
ки, але й головним редактором, 
була невтомна Марійка Дупляк у 
роках 1985-1990. З 1994-го року 
до сьогоднішніх днів, майже 25 
круглих років, функцію головного 
редактора «Лемківщини» сповню-
вала та ж сама особа, котра, маємо 
надію і сподівання, буде й надалі 
виконувати так відповідну працю 
повсякчас та безкомпромісно, щоб 
часопис «Лемківщина» і в майбут-
ньому сповняв своє важливе зав-
дання.

Щасливої наснаги, запалу та за-
взяття!                       Павло ЛОПАТА.

Вітаємо журнал «Лемківщи-
на» з 40-річчям і бажаємо редак-
ції успіхів у її нелегкій праці.

Редакція газети «Нове життя».

1.7.2019 – понеділок
18.15 – 18.40 – Радіоновини (Р)
2.7.2019 – вівторок
18.15 – 18.40 – Радіоновини (У)
3.7.2019 – середа
18.15 – 18.40 – Радіоновини (Р)
19.00 – 20.00 – Бесіда русинська
4.7.2019 – четвер
18.15 – 18.40 – Радіоновини (У)
5.7.2019 – п’ятниця
18.15 – 18.40 – Святкова програма (Р)
6.7.2019 – субота
14.00 – 15.00 – Музичні вітання
19.00 – 20.00 – Клуб особистостей 

русинський, реприза
20.00 – 20.30 – Громадянський клуб
20.30 – 21.00 – Гіт-парад русинський
21.00 – 22.00 – Національний калей-

доскоп, реприза
7.7.2019 – неділя
21.00 – 22.00 – Клуб особистостей 

український
22.00 – 23.00 – Там, у нас, реприза
8.7.2019 – понеділок
18.15 – 18.40 – Радіоновини (Р)
9.7.2019 – вівторок
18.15 – 18.40 – Радіоновини (У)
10.7.2019 – середа
18.15 – 18.40 – Радіоновини (Р)
19.00 – 20.00 – Дзвони над країною, 

русинське
11.7.2019 – четвер
18.15 – 18.40 – Радіоновини (У)
12.7.2019 – п’ятниця

18.15 – 18.40 – Радіоновини (Р)
13.7.2019 – субота
14.00 – 15.00 – Музичні вітання
20.00 – 20.30 – Мости
20.30 – 21.00 – Музика національ-

ностей, реприза
21.00 – 22.00 – Клуб особистостей 

український, реприза
14.7.2019 – неділя
21.00 – 22.00 – Бесіда русинська, ре-

приза
22.00 – 22.30 – Громадянський клуб, 

реприза
22.30 – 23.00 – Гіт-парад русин-

ський, реприза
23.00 – 24.00 – Клуб особистостей 

русинський, реприза
15.7.2019 – понеділок
18.15 – 18.40 – Радіоновини (Р)
16.7.2019 – вівторок
18.15 – 18.40 – Радіоновини (У)
17.7.2019 – середа
18.15 – 18.40 – Радіоновини (Р)
19.00 – 20.00 – Бесіда русинська
18.7.2019 – четвер
18.15 – 18.40 – Радіоновини (У)
19.7.2019 – п’ятниця
18.15 – 18.40 – Радіоновини (Р)
20.7.2019 – субота
20.00 – 20.30 – Ми, русини
20.30 – 21.00 – Музика національ-

ностей
21.00 – 22.00 – Журнал український
21.7.2019 – неділя
09.00 – 10.00 – Літургія ГКЦ
21.00 – 21.00 – Дзвони над країною 

русинське, реприза

21.00 – 21.30 – Мости, реприза
21.30 – 22.00 – Музика національ-

ностей, реприза
22.7.2019 – понеділок
18.15 – 18.40 – Радіоновини (Р)
23.7.2019 – вівторок
18.15 – 18.40 – Радіоновини (У)
24.7.2019 – середа
18.15 – 18.40 – Радіоновини (Р)
19.00 – 20.00 – Там, у нас – русинське
25.7.2019 – четвер
18.15 – 18.40 – Радіоновини (У)
19.00 – 20.00 – На словечко
26.7.2019 – п’ятниця
18.15 – 18.40 – Радіоновини (Р)
27.7.2019 – субота
14.00 – 15.00 – Музичні вітання
20.00 – 20.30 – Корені, реприза
20.30 – 21.00 – Музика національ-

ностей
21.00 – 22.00 – Журнал український, 

реприза
28.7.2019 – неділя
21.00 – 22.00 – Бесіда русинська, ре-

приза
22.00 – 22.30 – Ми, русини, реприза
22.30 – 23.00 – Музика національ-

ностей, реприза
29.7.2019 – понеділок
18.15 – 18.40 – Радіоновини (Р)
30.7.2019 – вівторок
18.15 – 18.40 – Радіоновини (У)
31.7.2019 – середа
18.15 – 18.40 – Радіоновини (Р)
19.00 – 20.00 – Бесіда русинська, ре-

приза
Зміна програми можлива.

Програма радіо

Лев ІІ Юрійович (у хрещен-
ні – Дмитро; м. і р. н. невід. – 
25.05.1323) – онук галицького і 
перемишльського князя Лева І 
Даниловича, галицько-волин-
ський князь (1308–1323).

Після смерті свого батька 
Юрія Львовича (1308, за ін. да-
ними – 1315) правив у Галиць-
ко-Волинському князівстві ра-
зом зі старшим братом Андрієм 
Юрійовичем. Згодом одержав 
галицький уділ. Намагаючись 
ослабити залежність Галиць-
ко-Волинського князівства 

від Золотої Орди, Лев Юрійо-
вич та його брат підтримували 
союзні взаємини з Тевтонським 
орденом і Польщею.

У 1323 р. під час одного з вій-
ськових походів (на думку одних 
дослідників – проти литовських 
військ, ін. – монголо-татар) 
Лев Юрійович і Андрій Юрійо-
вич загинули за нез’ясованих 
обставин – і після їх смерті при-
пинила існування династія Ро-
мановичів. Боярство запросило 
на Галицько-Волинський пре-
стол удільного мазовецького 

князя Юрія ІІ Болеслава Трой-
деновича, сина сестри Лева 
і Андрія Юрійовичів – Марії, 
дочки короля Юрія Львовича.

«Українці в світі».

Íà ñâ³òàíêó ³ñòîð³¿
Ïîñòàò³ Êè¿âñüêî¿ Ðóñ³ (57)

Лев Юрійович

 V Портрет (уявний) Лева Юрі-
йовича.

Любов до рідного –  
це не політика

Журналові «Лемківщина» – 40!


